Polski

Niniejsze wskazowki bezpieczenstwa zostaty
przygotowane na podstawie wymogow Rozporzadzenia
(UE) 2023/988 w sprawie ogdlnego bezpieczerstwa
produktow (GPSR). Majg one na celu ochrone
uzytkownikéw przed zagrozeniami wynikajagcymi z
niewtasciwego stosowania. Ostrzezenia zostaty
sformutowane w sposdb prosty i zrozumiaty, z myslg o
osobach starszych oraz z ograniczeniami ruchowymi.

Analiza ryzyka

o  Niewtasciwe ustawienie kodu lub jego
zapomnienie moze uniemozliwi¢ otwarcie
ktédki.

e  Nadmierna sita uzyta podczas otwierania lub
zamykania moze uszkodzi¢ mechanizm.

e  Uzywanie ktédki w wilgotnych warunkach moze

prowadzi¢ do korozji i obnizenia jej trwatosci.
Instrukcja bezpiecznego uzywania

1. Przed pierwszym uzyciem ustaw witasny kod
zgodnie z dofgczong instrukcja.

2. Unikaj uzywania ktédki w miejscach o wysokiej
wilgotnosci, aby zapobiec korozji.

3. Regularnie sprawdzaj dziatanie mechanizmu,
aby upewni¢ sie, ze dziata ptynnie.

4. Nie uzywaj nadmiernej sity, aby unikng¢
uszkodzenia.

Utylizacja

Zuzytg ktédke nalezy oddac¢ do punktu recyklingu metali
zgodnie z lokalnymi przepisami. Elementy elektroniczne,
jesli wystepujg, nalezy oddaé¢ do punktu zbidrki baterii.

English

These safety guidelines have been prepared based on
the requirements of Regulation (EU) 2023/988 on
general product safety (GPSR). They aim to protect users
from hazards arising from improper use. The warnings
are formulated in a simple and understandable manner,
considering older individuals and those with mobility
limitations.

Risk Analysis

e Incorrect code setting or forgetting the code
may prevent unlocking the padlock.

e  Excessive force applied during opening or
closing may damage the mechanism.

®  Using the padlock in humid conditions can lead

to corrosion and reduce its durability.

Safe Usage Instructions

1. Setyour personal code according to the
instructions provided before first use.

2. Avoid using the padlock in high-humidity areas
to prevent corrosion.

3. Regularly check the mechanism to ensure it
operates smoothly.

4. Do not apply excessive force to avoid damage.
Disposal

Dispose of the used padlock at a metal recycling facility
in accordance with local regulations. If electronic
components are present, dispose of them at a battery
collection point.

Cesky
Analyza rizik

®  Nespravné nastaveni kédu nebo jeho
zapomenuti mlzZe znemoznit odemdéeni
visaciho zamku.

o  Nadmérna sila pti otevirani nebo zavirani muze
poskodit mechanismus.

e  Pouziti visaciho zamku ve vihkych podminkach
mUZe zpUsobit korozi a zkratit jeho Zivotnost.

Pokyny k bezpe¢nému pouzivani

1. PFed prvnim pouZitim nastavte vlastni kod
podle prilozenych instrukci.

2. Vyhnéte se pouzivani visaciho zamku ve vihkém
prostredi, abyste predesli korozi.

3. Pravidelné kontrolujte funkénost mechanismu,
aby spravné fungoval.

4. Nepouzivejte nadmérnou silu, aby nedoslo k
poskozeni.

Likvidace

Visaci zamek odevzdejte v recykla¢nim zafizeni na kov v
souladu s mistnimi predpisy. Elektronické komponenty,
pokud jsou pritomny, odevzdejte do sbérného mista pro
baterie.

Slovensky
Analyza rizik

e Nespravne nastavenie kodu alebo jeho
zabudnutie méZe znemoznit odomknutie
zamku.



o Nadmerna sila pri otvarani alebo zatvarani
méze poskodit mechanizmus.

e  Pouzitie zamku vo vlhkych podmienkach moze
spoOsobit kordziu a skratit jeho Zivotnost.
Pokyny na bezpecné pouzivanie

1. Pred prvym pouZitim nastavte svoj vlastny kod
podla priloZzenych pokynov.

2. Vyhnite sa pouzivaniu zdmku vo vlhkom
prostredi, aby ste predisli korozii.

3. Pravidelne kontrolujte funkénost mechanizmu,
aby spravne fungoval.

4. NepouZzivajte nadmernd silu, aby nedoslo k
poskodeniu.

Likvidacia

Zamok zlikvidujte v recyklacnom zariadeni na kov v
sulade s miestnymi predpismi. Elektronické komponenty,
ak su pritomné, odovzdajte na zberné miesto pre batérie.

Deutsch
Risikobewertung

e  Falsche Codeeingabe oder das Vergessen des
Codes kann das Offnen des Vorhingeschlosses
unmoglich machen.

e UbermiRige Kraftanwendung beim Offnen
oder Schliefen kann den Mechanismus
beschadigen.

e Die Verwendung des Vorhangeschlosses in
feuchten Umgebungen kann Korrosion
verursachen und die Haltbarkeit verringern.

Anweisungen zur sicheren Verwendung

1. Stellen Sie vor der ersten Nutzung lhren
persénlichen Code gemal den mitgelieferten
Anweisungen ein.

2.  Vermeiden Sie die Verwendung des
Vorhangeschlosses in feuchten Umgebungen,
um Korrosion zu verhindern.

3. Uberpriifen Sie regelmiRig den Mechanismus,
um sicherzustellen, dass er einwandfrei
funktioniert.

4. Wenden Sie keine GibermaRige Kraft an, um
Schaden zu vermeiden.

Entsorgung

Entsorgen Sie das Vorhdngeschloss gemal den lokalen
Vorschriften in einer Metallrecyclinganlage. Elektronische

Komponenten, falls vorhanden, sollten an einer
Batteriesammelstelle entsorgt werden.

YKpaiHCcbKa
AHani3 pusukis

e  HenpaBu/bHe HaNalWTYBaHHA Kogy abo ioro
3a6YTTA MOXEe YHEMOK/IMBUTHU BigKPUTTA
3aMKa.

e  HaamipHa cmna, NnpuKnageHa nig yac
BiAKPUTTA ab0 3aKPUTTA, MOXKE MOLIKOAUTH
MeXxaHi3Mm.

®  BuKOpUCTaHHA 3amMKa B yMOBax MigBULLEHOT
BOJIOTOCTi MOKe NPWU3BECTU 40 Koposii Ta
CKOPOTUTU TEPMIH MOTO CyKOU.

IHCTpYKLU,iT 3 6€3neYyHOro BUKOPUCTAHHA

1. Mepen nepwmm BUKOPUCTAHHAM HanalwTyhTe
CBill 0COBMCTUI KOp, 3rigHO 3 A0AAHUMM
iHCTpyKUiamu.

2. YHUKaliTe BUKOPUCTAHHA 3aMKa Y BOJIOroMy
cepenoBuL, Wob YHUKHYTU KOPO3ii.

3. PerynapHo nepesipsiiTe cTaH MexaHi3my, o6
nepeKkoHaTUCA, WO BiH Npautoe 6e3 360iB.

4. He 3acToCOBYyMTE HaAMIpHY cuAy, LWo6b
YHUKHYTU NOLWKOOMKEHb.

YTunisauis

3aMOK HeobXifHO yTWUi3yBaTU AK MeTaNeBi Biaxoam
BiANOBiAHO A0 MicLeBMX NpaBua. EnekTpoHHi
KOMMOHEHTW, SIKLO BOHW €, CNig, NepeaaTu g0 NyHKTY
360py 6aTapeit.

Romana
Analiza Riscurilor

e  Configurarea incorecta a codului sau uitarea
acestuia poate face imposibila deschiderea
lacatului.

o  Aplicarea unei forte excesive la deschidere sau
inchidere poate deteriora mecanismul.

e  Utilizarea lacatului in conditii de umiditate
ridicata poate duce la coroziune si la reducerea
durabilitatii acestuia.

Instructiuni pentru utilizare sigura

1. Configurati codul personal conform
instructiunilor furnizate Tnainte de prima
utilizare.



2.  Evitati utilizarea lacatului in zone cu umiditate
ridicata pentru a preveni coroziunea.

3. Verificati periodic mecanismul pentru a va
asigura ca functioneaza corect.

4. Nu aplicati forta excesiva pentru a evita
deteriorarea.

Eliminare

Eliminati lacatul ca deseu metalic conform
reglementarilor locale. Componentele electronice, daca
existd, trebuie eliminate la punctele de colectare
specializate pentru baterii.

Magyar

Kockazatelemzés

o A kdd helytelen bedllitasa vagy elfelejtése
megakadalyozhatja a lakat kinyitasat.

®  Atulzott er6 alkalmazasa nyitas vagy zaras
koézben karosithatja a mechanizmust.

e Alakat nedves kornyezetben val6 hasznalata
korroziot okozhat, és csokkentheti annak
élettartamat.

Biztonsagos hasznalati utasitas

1. Azels6 hasznalat el6tt allitsa be sajat kédjat az
utasitasoknak megfelelGen.

2. Kerllje a lakat nedves kornyezetben térténd
hasznalatat a korrézié megelGzése érdekében.

3. Rendszeresen ellendrizze a mechanizmus
mUikodését a zavartalan hasznalat érdekében.

4. Ne alkalmazzon tulzott er6t, hogy elkeriilje a
sériiléseket.

Artalmatlanitas

A lakatot a helyi elGirdsoknak megfelel6en adja le
fémhulladék-ujrahasznositdé kdzpontban. Ha elektronikus
alkatrészek is talalhatdk benne, azokat az elemekkel
egyltt specidlis gydjtéhelyen kell leadni.

Bbarapcku

AHanu3 Ha puckoeeTe

o HenpasunHata HaCTpOVIKa Ha Ko4a nnu
HerosoTo 3a6paBﬂHe MOXe fa Hanpasu
OTK/NIIOYBAHETO Ha KaTUHapPa HEBB3MOXKHO.

e  [IpunaraHeTto Ha NPEKOMepHa cuna npu
OTBapsiHe UM 3aTBapAHE MOXKe A3 NoBpeam
MexaHu3ma.

®  A3n0a13BaHETO Ha KaTMHaPa BbB BAAXKHM
YCN0BMA MOXe [ia foBeje 40 KOpo3ua v 4a
Hamanu HeroBaTa U34PbKAMBOCT.

MHcTpyKumm 3a 6e3onacHa ynotpeba

1. HacTpoiiTe nMYHMA CM Koa cnopes,
npeAoCcTaBeHUTe MHCTPYKUUKN Npeaun nbpBaTa
ynoTpeba.

2. W3bareaiiTe M3NON3BAHETO Ha KaTUHapa BbB
B/IaXKHA cpeja, 3a A3 NpefoTBpaTUTe KOpo3us.

3. PepoBHO nNpoBepsABanTe CbCTOAHMETO Ha
MexaHW3Ma, 33 4a ce yBepuTe, Ye pabotu
npaBuJIHO.

4. He npwunaraiiTe npekomepHa cuna, 3a 4a
nsberHete nospegum.

UsxBbpasHe

M3xBbpAaiiTe KaTMHapa KaTo MeTaneH OTNaAbK B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE pasnopendbu. EnekTpoHHUTe
KOMMOHEHTH, aKo UMa TakuBa, NpesainTe Ha
crneuuanusMpaHmn NyHKToBe 3a cbbupaHe Ha batepum.

EAANVIKQ
AvaAuon Kivduvou

o HAavBaopévn puBuion tou kwdkol 1 n ARdn
TOU WUTOpPEL va KataotrhoeL aduvatn tnv
anaodaAiion Tou AoukETou.

e  HumepBoAwkn SUvapn Katd To dvolypa 1 To
KAeloLo propet va mpokaAéoel npLd otov
MNXOVLOUO.

®  Hyprion tou AOUKETOU G GUVONKEG LYPACLAG
pmopel va odnynoel og SLaBpwon Kot va
MELWOEL TN SLapKeLa (WG Tou.

Ob&nyieg Xpriong

1. PuBuiote tov mpoowrnikd oag KWK
ocludwWva e TIC TTapEXOUEVEG 08nyieg ipLy
arnd TNV mpwtn Xpnon.

2.  AnodUyEeTe TN Xprion Tou AOUKETOU o€
TePLOXEG e uPnAn uypacia yla va
anotpedete T SLaBpwan.

3. EAéyyete TaKTIKA TN AEttoupyia tou
punxaviopoU ya va Staodaiioete Tnv opoAn
Aettoupyia.



4.  Mnv aokeite umtepBoAtkr Suvapun yla va
anodUyeTe {NULEG.

Anoéppupn

Amoppite T0 AOUKETO WG LETAAALKO aTtOBANTO
oLUGWVA HE TOUG TOTILKOUG KAVOVIOHOUG. Tal
NAEKTPOVLKA EEAPTHLATA, OV UTIAPXOUV, TIPETIEL VAL
napadidovral o e181koVG 0TaOHoUG GUANOYNG
MIaTopLWV.

Lietuviy
Rizikos analizé

o  Neteisingas kodo nustatymas arba jo
pamirSimas gali neleisti atrakinti spynos.

®  Per didelé jéga, naudojama atidarant ar
uzdarant, gali sugadinti mechanizma.

e Naudojant spyng drégnomis sglygomis, gali
atsirasti korozija ir sutrumpéti jos tarnavimo
laikas.

Naudojimo instrukcijos

1. Prie$ pirma naudojima nustatykite savo
asmeninj kodg pagal pateiktas instrukcijas.

2. Venkite naudoti spyna vietose, kuriose yra
daug drégmeés, kad iSvengtuméte korozijos.

3. Reguliariai tikrinkite mechanizmo veikimg, kad

isitikintuméte, jog jis veikia sklandziai.

4. Nenaudokite per didelés jégos, kad
iSvengtumeéte pazeidimy.

Atlieky tvarkymas

Spyna iSmeskite kaip metalo atliekas pagal vietinius
teisés aktus. Elektroninius komponentus, jei jy yra,
pristatykite j specializuotus surinkimo punktus.

LatvieSu

Riski anahze

®  Nepareiza koda iestatiSana vai ta aizmirstiba
var padarit slédzenes atvérsanu neiespg&jamu.

e  Parmerigs spéks, kas tiek pielietots atvérSanas
vai aizvérsanas laika, var sabojat mehanismu.

e  Slédzenes lietosana mitra vidé var izraisit
koroziju un saisinat tas kalposanas laiku.

LietoSanas instrukcijas

1. Pirms pirmas lietoSanas iestatiet savu
personigo kodu atbilstosi pievienotajam
instrukcijam.

2. lzvairieties no slédzenes lietoSanas vietas ar
augstu mitruma limeni, lai novérstu koroziju.

3. Regulari parbaudiet mehanisma darbibu, lai
parliecinatos, ka tas darbojas nevainojami.

4. Neizmantojiet parmérigu spéku, lai izvairitos
no bojajumiem.

Utilizacija

Izmetiet slédzeni ka metala atkritumus saskana ar
vietéjiem noteikumiem. Elektroniskas sastavdalas, ja tas
ir, nododiet specializétas savaksanas vietas.

Suomi
Riskianalyysi

e  Vadrin asetettu tai unohtunut koodi voi estaa
lukon avaamisen.

e Liiallinen voiman kaytto avattaessa tai
suljettaessa voi vahingoittaa mekanismia.

o  Lukon kaytto kosteissa olosuhteissa voi
aiheuttaa korroosiota ja lyhentaa sen
kdyttoikaa.

Kdyttéohjeet

1. Aseta henkilokohtainen koodi ohjeiden
mukaisesti ennen ensimmaista kayttoa.

2. Valta lukon kayttoa kosteissa ymparistoissa
korroosion estamiseksi.

3. Tarkista sdannollisesti, ettd mekanismi toimii
moitteettomasti.

4. A3 kayti liiallista voimaa, jotta viltetdan
vahingot.

Havittdminen

Havita lukko metallijatteena paikallisten maaraysten
mukaisesti. Elektroniset osat, mukaan lukien paristot,
tulee toimittaa erityisiin kerayspisteisiin.

Hrvatski

Analiza rizika

®  Pogresno postavljanje koda ili njegovo
zaboravljanje moze onemoguditi otklju¢avanje
lokota.



e  Prekomjerna sila prilikom otvaranja ili
zatvaranja moZe ostetiti mehanizam.

e  Koristenje lokota u vlaznim uvjetima moze
uzrokovati koroziju i smanjiti njegov vijek
trajanja.

Upute za sigurnu uporabu

1. Prije prve upotrebe postavite svoj osobni kod
prema priloZenim uputama.

2. lzbjegavajte koristenje lokota u vlaznim
okruzenjima kako biste sprijecili koroziju.

3. Redovito provjeravajte ispravnost mehanizma
kako biste osigurali neometano funkcioniranje.

4. Ne koristite prekomjernu silu kako biste izbjegli
ostecdenja.

Odlaganje

Lokot odlozite kao metalni otpad u skladu s lokalnim
propisima. Elektronicke komponente, ukljucujuci
baterije, predajte na odgovaraju¢a mjesta za sakupljanje.

Slovenscina
Analiza tveganj

o Nepravilna nastavitev kode ali njena pozaba
lahko onemogoci odklepanje kljucavnice.

o  Prekomerna sila med odpiranjem ali
zapiranjem lahko poskoduje mehanizem.

e  Uporaba kljucavnice v vlaznih pogojih lahko
povzro€i korozijo in skrajSa njeno Zivljenjsko
dobo.

Navodila za varno uporabo

1. Pred prvo uporabo nastavite svojo osebno
kodo v skladu s prilozenimi navodili.

2. lzogibajte se uporabi klju¢avnice v vlaznem
okolju, da preprecite korozijo.

3. Redno preverjajte delovanje mehanizma, da
zagotovite nemoteno delovanje.

4. Ne uporabljajte prekomerne sile, da se
izognete poskodbam.

Odstranjevanje

Klju€avnico odstranite kot kovinski odpadek v skladu z
lokalnimi predpisi. Elektronske komponente, vklju¢no z
baterijami, odloZite na ustrezna zbirna mesta.

Frangais
Analyse des Risques

e  Une configuration incorrecte du code ou son
oubli peut rendre le déverrouillage du cadenas
impossible.

e  Une force excessive appliquée lors de
I'ouverture ou de la fermeture peut
endommager le mécanisme.

e  [utilisation du cadenas dans des
environnements humides peut provoquer de la
corrosion et réduire sa durabilité.

Instructions d’Utilisation

1. Configurez votre code personnel selon les
instructions fournies avant la premiére
utilisation.

2. Bvitez d'utiliser le cadenas dans des
environnements trés humides pour prévenir la
corrosion.

3. Vérifiez régulierement que le mécanisme
fonctionne correctement pour garantir un
usage fluide.

4. N’exercez pas de force excessive pour éviter
d’endommager le cadenas.
Elimination

Recyclez le cadenas comme déchet métallique
conformément aux réglementations locales. Les
composants électroniques, s’ils sont présents, doivent
étre éliminés dans des points de collecte spécialisés.

Espaiiol
Andlisis de Riesgos

e Una configuracién incorrecta del cédigo o su
olvido puede impedir desbloquear el candado.

e  Aplicar fuerza excesiva al abrir o cerrar puede
dafiar el mecanismo.

o  Eluso del candado en condiciones de alta
humedad puede causar corrosidn y reducir su
durabilidad.

Instrucciones de Uso

1. Configure su cédigo personal segun las
instrucciones proporcionadas antes del primer
uso.

2. Evite usar el candado en ambientes hiumedos
para prevenir la corrosién.



3. Verifique regularmente que el mecanismo
funcione correctamente para asegurar un uso
fluido.

4. No aplique fuerza excesiva para evitar dafios.
Eliminacion

Deseche el candado como residuo metalico de acuerdo
con las normativas locales. Los componentes
electrdnicos, si estan presentes, deben desecharse en
puntos de recogida especializados.

Svenska
Riskanalys

e  Felaktig kodinstallning eller att glomma koden
kan forhindra att laset 6ppnas.

e  Qverdriven kraft vid 8ppning eller stingning
kan skada mekanismen.

e Anvandning av laset i fuktiga foérhallanden kan
orsaka korrosion och minska dess hallbarhet.

Anvandarinstruktioner

1. Stéllin din personliga kod enligt de
medféljande instruktionerna innan forsta
anvandning.

2. Undvik att anvdnda laset i mycket fuktiga
miljoer for att forhindra korrosion.

3. Kontrollera regelbundet att mekanismen
fungerar korrekt fér smidig anvandning.

4. Anvand inte Overdriven kraft for att undvika
skador.

Kassering

Kassera laset som metallavfall enligt lokala féreskrifter.
Elektroniska komponenter, om sddana finns, ska lamnas
till sarskilda insamlingsplatser.

Portugués
Andlise de Riscos

e  Configurar o cddigo incorretamente ou
esquecé-lo pode impedir o desbloqueio do
cadeado.

e O uso de forga excessiva ao abrir ou fechar
pode danificar o mecanismo.

e  Usar o cadeado em condigdes de alta umidade
pode causar corrosao e reduzir sua
durabilidade.

Instrugoes de Uso

1. Configure seu codigo pessoal conforme as
instrugdes fornecidas antes do primeiro uso.

2. Evite usar o cadeado em ambientes imidos
para prevenir corrosao.

3. \Verifique regularmente o funcionamento do
mecanismo para garantir um uso suave.

4. Nao aplique forga excessiva para evitar danos.
Descarte

Descarte o cadeado como residuo metdlico de acordo
com as regulamentagdes locais. Componentes
eletronicos, se presentes, devem ser descartados em
pontos de coleta especializados.

Nederlands

Risicoanalyse

e  Een onjuiste instelling van de code of het
vergeten ervan kan het openen van het slot
onmogelijk maken.

e  Overmatige kracht bij het openen of sluiten
kan het mechanisme beschadigen.

e Het gebruik van het slot in vochtige
omstandigheden kan corrosie veroorzaken en
de duurzaamheid verkorten.

Gebruiksaanwijzing

1. Stel uw persoonlijke code in volgens de
meegeleverde instructies voor het eerste
gebruik.

2. Vermijd het gebruik van het slot in zeer
vochtige omgevingen om corrosie te
voorkomen.

3. Controleer regelmatig of het mechanisme
correct werkt voor een soepel gebruik.

4. Gebruik geen overmatige kracht om schade te
voorkomen.

Verwijdering

Gooi het slot weg als metaalafval volgens de lokale
voorschriften. Elektronische componenten, indien
aanwezig, dienen te worden ingeleverd bij speciale
inzamelpunten.



Italiano

Analisi dei Rischi

e  Una configurazione errata del codice o la sua
dimenticanza puo impedire l'apertura del
lucchetto.

e  l'applicazione di una forza eccessiva durante
I'apertura o la chiusura puo danneggiare il
meccanismo.

e  |'utilizzo del lucchetto in ambienti umidi puo
causare corrosione e ridurre la sua durata.

Istruzioni per I'Uso

1. Configura il tuo codice personale seguendo le
istruzioni fornite prima del primo utilizzo.

2.  Evita di utilizzare il lucchetto in ambienti molto
umidi per prevenire la corrosione.

3. Controlla regolarmente che il meccanismo
funzioni correttamente per garantire un utilizzo
fluido.

4. Non applicare una forza eccessiva per evitare
danni.

Smaltimento

Smaltisci il lucchetto come rifiuto metallico in conformita
con le normative locali. | componenti elettronici, se
presenti, devono essere smaltiti presso punti di raccolta
specializzati.



Polski

Wskazowki dotyczace uzytkowania

1. Przed pierwszym uzyciem ustaw swoj wiasny kod zgodnie z instrukcjg.

2. Upewnij sie, ze ktddka jest prawidtowo zamknieta przed transportem walizki.

3. Unikaj nadmiernego nacisku na ktédke, aby unikngé¢ uszkodzen mechanizmu.
Pielegnacja

e  Regularnie czys¢ ktédke wilgotng szmatka, aby usuna¢ brud i kurz.

o Nie uzywaj srodkdw chemicznych, ktdre mogg uszkodzi¢ powierzchnie lub mechanizm.

e  Sprawdz, czy mechanizm dziata ptynnie. W razie potrzeby natdz niewielkg ilo$¢ smaru.
Utylizacja

Zuzyta ktédke nalezy oddac do punktu recyklingu metali zgodnie z lokalnymi przepisami. W przypadku elektronicznych
elementéw usun baterie i oddaj je do punktu zbidrki baterii.

English

Usage Instructions
1. Setyour personal code according to the instructions provided before first use.
2. Ensure the padlock is securely locked before transporting the suitcase.

3. Avoid applying excessive force to the padlock to prevent damage to the mechanism.

e  (Clean the padlock regularly with a damp cloth to remove dirt and dust.

®  Avoid using chemical cleaners that may damage the surface or mechanism.

®  Check that the mechanism operates smoothly. Apply a small amount of lubricant if necessary.
Disposal

Dispose of the padlock at a metal recycling facility in accordance with local regulations. For electronic components, remove
the batteries and dispose of them at a battery collection point.

Cesky
Pokyny k pouziti
1. Pred prvnim pouZitim si nastavte svj vlastni kod podle ptiloZzenych instrukci.
2. Ujistéte se, Ze visaci zamek je bezpecné uzamcen pred prepravou kufru.
3. Nepouzivejte nadmérnou silu na zdmek, aby nedoslo k poskozeni mechanismu.
Udrzba
®  Pravidelné Cistéte visaci zamek vlhkym hadrikem, abyste odstranili necistoty a prach.
o Vlyhnéte se pouzivani chemickych Cisticich prostredkd, které by mohly poskodit povrch nebo mechanismus.

e  Zkontrolujte, zda mechanismus funguje hladce. Pokud je potfeba, naneste malé mnozZstvi maziva.



Likvidace

Visaci zamek odevzdejte v recyklaénim zafizeni na kov podle mistnich predpisud. U elektronickych soucastek vyjméte baterie
a odevzdejte je na sbérné misto pro baterie.

Slovensky
Pokyny na pouzitie
1. Pred prvym pouzitim si nastavte vlastny kod podla priloZzenych pokynov.
2. Uistite sa, Ze visaci zamok je bezpecne uzamknuty pred prepravou kufra.
3. Nepouzivajte nadmernu silu na zamok, aby nedoslo k poskodeniu mechanizmu.
Starostlivost
e  Pravidelne Cistite visaci zamok vlhkou handrickou, aby ste odstranili necistoty a prach.
e VWyhnite sa pouzivaniu chemickych Eistiacich prostriedkov, ktoré by mohli poskodit povrch alebo mechanizmus.
e  Skontrolujte, ¢i mechanizmus funguje hladko. Ak je potrebné, naneste malé mnozstvo maziva.
Likvidacia

Visaci zdmok odovzdajte v recyklacnom zariadeni na kov podla miestnych predpisov. Elektronické suciastky, ak su pritomné,
vyberte a odovzdajte na zberné miesto pre batérie.

Deutsch

Gebrauchsanweisung
1. Stellen Sie vor der ersten Nutzung lhren personlichen Code gemaR der beiliegenden Anleitung ein.
2. Stellen Sie sicher, dass das Vorhdngeschloss vor dem Transport des Koffers sicher verschlossen ist.

3. Vermeiden Sie GbermaRige Krafteinwirkung auf das Schloss, um Schaden am Mechanismus zu vermeiden.

e  Reinigen Sie das Vorhdngeschloss regelmafRig mit einem feuchten Tuch, um Schmutz und Staub zu entfernen.

e Verwenden Sie keine chemischen Reinigungsmittel, die die Oberflache oder den Mechanismus beschadigen
kénnten.

e  Uberpriifen Sie, ob der Mechanismus reibungslos funktioniert. Bei Bedarf tragen Sie eine kleine Menge
Schmiermittel auf.

Entsorgung

Entsorgen Sie das Vorhdngeschloss gemaR den lokalen Vorschriften in einer Metallrecyclinganlage. Elektronische Bauteile,
falls vorhanden, sollten an einer Batteriesammelstelle entsorgt werden.

YKpaiHcbKa

IHCTPYKL,ii 3 BUKOPUCTAHHA
1. MNepep nepwnm BUKOPUCTAHHAM HaNALLTYATe CBill BAACHMI KOZ, 3TiAHO 3 IHCTPYKLi€t0.
2. lepeKoHaMnTeca, WO 3aMOK HaAiMHO 3aKPUTUIA Nepes, TPAHCNOPTYBaHHAM Bai3n.

3. He 3acTocoByiTe HaAMIpHY CUY A0 3aMKa, WO6 YHUKHYTU NOLLKOAMKEHHA MexaHi3my.



Aornap,

®  PerynsipHO o4uLLyiTe 3aMOK BOJIOTOLO FaHYiPKOIO A1 BUAANEHHA NUAY Ta 6pyay.

®  YHUKaiTe BUKOPMCTAHHA XiMiYHMX 3aC0BiB, AKi MOXKYTb NOWKOAMTM NOBEPXHIO ab0 MexaHi3m.

e [lepeBipAiiTe, Y1 NPALIOE MEXAHI3M NAaBHO. 32 HEOBXiAHOCTI HAHECITb HEBEIMKY Ki/IbKICTb MacTMAa.
YTunisauis

BUKOPUCTaHUI 3aMOK HeObXiZHO yTUAi3yBaTM AK MeTan06pyXT BigNOBIAHO A0 MicLLeBUX NpaBuAa. ENEKTPOHHI KOMNOHEHTH,
AKLLO BOHM €, CNif NepenaTtn A0 NyHKTy 36opy baTapeit.

Romana
Instructiuni de utilizare

1. Configurati codul personal conform instructiunilor furnizate Tnhainte de prima utilizare.

2. Asigurati-va ca lacatul este inchis corect inainte de a transporta valiza.

3. Evitati aplicarea unei forte excesive asupra lacatului pentru a preveni deteriorarea mecanismului.
Tngrijire

e  Curatati lacatul regulat cu o carpa umeda pentru a indeparta murdaria si praful.

e  Evitati utilizarea produselor chimice care pot deteriora suprafata sau mecanismul.

e  Verificati dacd mecanismul functioneaza corect. Daca este necesar, aplicati o cantitate mica de lubrifiant.
Eliminare

Eliminati lacatul la un centru de reciclare a metalelor conform reglementarilor locale. Pentru componentele electronice,
indepartati bateriile si eliminati-le la punctele de colectare specializate.

Magyar
Hasznalati utasitas
1. Allitsa be személyes kodjat a mellékelt Gtmutatd szerint az elsé hasznalat el6tt.
2.  Gy6z6djon meg réla, hogy a lakat biztonsagosan zarva van a bérond széllitasa el6tt.
3. Ne alkalmazzon tulzott er6t a lakatra, hogy elkerilje a mechanizmus karosodasat.
Karbantartas
e  Rendszeresen tisztitsa meg a lakatot nedves ruhdval a por és szennyezddések eltavolitasa érdekében.
e  Kerllje a vegyi anyagok hasznalatat, amelyek kdrosithatjak a felliletet vagy a mechanizmust.
e  Ellendrizze, hogy a mechanizmus megfelel6en m(ikddik-e. Sziikség esetén hasznaljon kis mennyiségl ken6anyagot.
Artalmatlanitas

A lakatot a helyi szabdalyozasoknak megfelelGen adja le fémhulladék-Ujrahasznosité kozpontban. Ha elektronikus
alkatrészeket tartalmaz, tavolitsa el az elemeket, és adja le azokat specialis gy(ijt6pontokon.

Bbarapcku

MHcTpyKuMm 3a ynotpeba



1. HacTtpovite NMYHKMA c1 Kog cnopes, NpefoCcTaBeHUTe MHCTPYKLMK Npeam nbpBaTta ynoTpeba.
2. YBepeTe ce, Ye KaTMHAPBT € NPaBU/HO 3aK/0YEeH Npeaym TpaHCNoOpPTUPaHe Ha Kydapa.
3. He npunaraliTe npekomepHa cuia BbPXy KaTMHApPa, 3a Aa usberHete nospesa Ha MexaHU3ma.
NoaapbKKa
e  [louncTBaiiTe KaTMHapa pPefoBHO C BNAXKHA Kbpna, 3a Aa NpeMaxHeTe npaxa U 3amMbpcABaHUATA.
®  U3barealiTe ynotTpebaTa Ha XMMUYECKM CPEACTBA, KOUTO MOraT Aa NOBPEAAT MOBbPXHOCTTA UM MeXaHW3Mma.

e [IpoBepsBaiTe peAoOBHO AaNN MeXaHU3MbT paboTu magko. Mpu HeobXxoAMMOCT HaHeceTe MasIko KOJIMYEeCcTBo
cma3ska.

U3sxsbpnaHe

M3xBbpnaAiiTe KaTMHapa KaTo MeTasieH OTNAbK B CbOTBETCTBME C MECTHUTE pa3nopenbun. AKO UMa eNIeKTPOHHMU
KOMMOHEHTH, U3BaZeTe baTepunTe 1 v NpeganTe Ha cneLuanM3npaHn NyHKTOBE 3a CbbupaHe.

EAANVIKQ
O6nyieg Xpriong
1. PuBuiote TOV MPOOWITKO 0O KWELKO cUdWVA E TIG 08Nyleg LV amd TV IPWTN Xpron.
2. BePBalwbeite 0TL To AOUKETO £ival cwoTA KAEWBWHEVO TPV peTadépeTe Tn BaAitoa.
3. Mnv aokeite umtepPoAikr) SUvVaN 6To AOUKETO yLa va artodUYETE INULEC GTOV UNXOVLOUO.
Zuvtpnon
o  KoBapilete T0 AOUKETO TAKTIKA pE €va UYPO TAVL yLa va adatpeite Tn okdvn Kal Th BpwiLd.
®  AnodUYETE TN XProN XNULKWV TIPOTOVTWY MOU UTTOPEL val KATAOTPEYOUV TNV ETULPAVELA 1] TOV UNXAVIOUO.
®  EAEYXETE TOKTIKA TN AELTOUPYLA TOU pNXOVLIOMOU. EQvV XpeLATETAL, XPNOLLOTIOLOTE IKPN TTOGOTNTA ALTAVTLKOU.
Anodppupn

Artoppite T0 AOUKETO WG HETAAALKO aTtOBANTO cUNPWVA LLE TOUG TOTILKOUG KAVOVIoHoUG. EAv urtdpxouv nAeKTpovIKA
eaptipata, adalpéote TI§ Unatapieg kot mapadwoTe TG o€ e§eldikeuuéva onpeio cUAOYNG.

Lietuviy
Naudojimo instrukcijos

1. Prie$ pirma naudojima nustatykite savo asmeninj kodg pagal pateiktas instrukcijas.

2. sitikinkite, kad spyna yra tinkamai uZrakinta prie$ transportuojant lagamina.

3. Nenaudokite per didelés jégos spynai, kad iSvengtuméte mechanizmo pazeidimy.
Priezilira

e  Reguliariai valykite spyna drégna Sluoste, kad pasalintumeéte purva ir dulkes.

e  Venkite naudoti chemines priemones, kurios gali paZeisti pavirSiy ar mechanizma.

e Patikrinkite, ar mechanizmas veikia sklandziai. Jei reikia, naudokite nedidelj kiekj tepalo.

Atlieky tvarkymas



Spyna iSmeskite kaip metalo atliekas pagal vietinius teisés aktus. Elektroninius komponentus, jei jy yra, pristatykite j
specializuotus surinkimo punktus.

LatvieSu
LietoSanas instrukcijas
1. Pirms pirmas lietoSanas iestatiet savu personigo kodu atbilstosi pievienotajam instrukcijam.
2. Parliecinieties, ka slédzene ir pareizi aizslégta pirms ¢emodana parvadasanas.
3. Neizmantojiet parmeérigu spéku, lai izvairitos no mehanisma bojajumiem.
Kopsana
e  Regulari tiriet sledzeni ar mitru dranu, lai nonemtu netirumus un putek]us.
®  |zvairieties no kimisko vielu izmantoSanas, kas varétu sabojat virsmu vai mehanismu.
e  Parbaudiet, vai mehanisms darbojas nevainojami. Ja nepiecieSams, izmantojiet nelielu daudzumu smérvielas.
Utilizacija

Slédzeni izmetiet ka metala atkritumus saskana ar vietéjiem noteikumiem. Elektroniskas sastavdalas, ja tadas ir, nododiet
specializétas savaksanas vietas.

Suomi

Kayttoohjeet
1. Aseta henkilokohtainen koodisi mukana toimitettujen ohjeiden mukaisesti ennen ensimmaista kayttoa.
2. Varmista, ettd lukko on kunnolla lukittu ennen matkalaukun kuljettamista.

3. Al3 kayta liiallista voimaa lukkoon, jotta valtetdan mekanismin vaurioituminen.

e  Puhdista lukko sdaanndllisesti kostealla liinalla poistaaksesi likaa ja polya.

e  Vilta kemiallisten puhdistusaineiden kayttoa, jotka voivat vahingoittaa pintaa tai mekanismia.

e  Tarkista, ettd mekanismi toimii sujuvasti. Kayta tarvittaessa pientd maaraa voiteluainetta.
Havittdminen

Havita lukko metallijatteena paikallisten maaraysten mukaisesti. Jos lukossa on elektronisia osia, poista paristot ja toimita ne
kierratyspisteisiin.

Hrvatski
Upute za koristenje
1. Prije prve upotrebe postavite svoj osobni kod prema priloZenim uputama.
2. Provijerite je li lokot sigurno zakljucan prije transporta kofera.
3.  Nemoijte koristiti prekomjernu silu na lokot kako biste sprijecili ostec¢enje mehanizma.

Odrzavanje

®  Redovito Cistite lokot vlaznom krpom kako biste uklonili prljavstinu i prasinu.



®  Izbjegavajte koristenje kemijskih sredstava koja bi mogla ostetiti povrsinu ili mehanizam.
e  Provjerite radi li mehanizam glatko. Ako je potrebno, koristite malu koli¢inu maziva.
Odlaganje

Lokot odloZite kao metalni otpad u skladu s lokalnim propisima. Ako postoje elektroni¢ke komponente, uklonite baterije i
odlozite ih na odgovarajuce mjesta za prikupljanje.

Slovenscina
Navodila za uporabo

1. Pred prvo uporabo nastavite svojo osebno kodo v skladu s priloZzenimi navodili.

2. Prepricajte se, da je kljucavnica pravilno zaklenjena pred prenasanjem kovcka.

3. Ne uporabljajte prekomerne sile na klju¢avnico, da preprecite poskodbe mehanizma.
VzdrZevanje

e  Kljucavnico redno Cistite z vlazno krpo, da odstranite umazanijo in prah.

e  |zogibajte se uporabi kemicnih sredstev, ki bi lahko poskodovala povrsino ali mehanizem.

e  Preverite, ali mehanizem deluje gladko. Po potrebi nanesite majhno koli¢ino maziva.
Odstranjevanje

Klju¢avnico odloZite kot kovinski odpadek v skladu z lokalnimi predpisi. Ce so prisotne elektronske komponente, odstranite
baterije in jih odloZite na ustrezna zbirna mesta.

Frangais
Instructions d’utilisation
1. Configurez votre code personnel selon les instructions fournies avant la premiere utilisation.
2. Assurez-vous que le cadenas est correctement verrouillé avant de transporter la valise.
3. N’exercez pas de force excessive sur le cadenas pour éviter dendommager le mécanisme.
Entretien
e  Nettoyez régulierement le cadenas avec un chiffon humide pour éliminer la poussiére et les saletés.
e  Evitez d'utiliser des produits chimiques susceptibles d’endommager la surface ou le mécanisme.
o Vérifiez que le mécanisme fonctionne correctement. Appliquez une petite quantité de lubrifiant si nécessaire.
Elimination

Recyclez le cadenas comme déchet métallique conformément aux réglementations locales. Les composants électroniques,
le cas échéant, doivent étre éliminés dans des points de collecte spécialisés.

Espaiiol
Instrucciones de uso
1. Configure su cédigo personal siguiendo las instrucciones proporcionadas antes del primer uso.

2. Asegurese de que el candado esté correctamente cerrado antes de transportar la maleta.



3. No aplique fuerza excesiva al candado para evitar dafiar el mecanismo.
Mantenimiento

e Limpie el candado regularmente con un pafio himedo para eliminar el polvo y la suciedad.

e  Evite el uso de productos quimicos que puedan dafiar la superficie o el mecanismo.

e Verifique que el mecanismo funcione correctamente. Si es necesario, aplique una pequefia cantidad de lubricante.
Eliminacion

Deseche el candado como residuo metalico de acuerdo con las normativas locales. Los componentes electrénicos, si estan
presentes, deben desecharse en puntos de recogida especializados.

Svenska
Anvandarinstruktioner
1. Stéllin din personliga kod enligt de medféljande instruktionerna innan férsta anvandningen.
2. Setill att hdnglaset ar korrekt Iast innan du transporterar resvaskan.
3. Anvidnd inte 6verdriven kraft pa hanglaset for att undvika skador pd mekanismen.
Underhall
®  Rengodr hinglaset regelbundet med en fuktig trasa for att ta bort smuts och damm.
e  Undvik att anvdanda kemikalier som kan skada ytan eller mekanismen.
e  Kontrollera att mekanismen fungerar smidigt. Applicera en liten mangd smérjmedel vid behov.
Kassering

Kassera hanglaset som metallavfall enligt lokala foreskrifter. Elektroniska komponenter, om sadana finns, ska lamnas in pa
sarskilda insamlingsplatser.

Portugués

Instrugdes de Uso
1. Configure seu codigo pessoal conforme as instrugdes fornecidas antes do primeiro uso.
2. Certifique-se de que o cadeado estd devidamente trancado antes de transportar a mala.
3. Evite aplicar forga excessiva ao cadeado para prevenir danos ao mecanismo.

Cuidados
e  Limpe o cadeado regularmente com um pano Umido para remover sujeira e poeira.
e  Evite o uso de produtos quimicos que possam danificar a superficie ou 0 mecanismo.

e  Verifique se o mecanismo esta funcionando corretamente. Se necessario, aplique uma pequena quantidade de
lubrificante.

Descarte

Descarte o cadeado como residuo metdlico conforme as regulamentagdes locais. Componentes eletronicos, se presentes,
devem ser descartados em pontos de coleta especializados.



Nederlands
Gebruiksaanwijzing
1. Stel uw persoonlijke code in volgens de meegeleverde instructies voordat u de sleutelkluis voor het eerst gebruikt.
2. Zorg ervoor dat het hangslot correct is gesloten voordat u de koffer transporteert.
3. Gebruik geen overmatige kracht op het hangslot om schade aan het mechanisme te voorkomen.
Onderhoud
e  Reinig het hangslot regelmatig met een vochtige doek om vuil en stof te verwijderen.
e  Vermijd het gebruik van chemische reinigingsmiddelen die het oppervlak of mechanisme kunnen beschadigen.
e  Controleer of het mechanisme soepel werkt. Breng indien nodig een kleine hoeveelheid smeermiddel aan.
Verwijdering

Gooi het hangslot weg als metaalafval volgens de lokale voorschriften. Elektronische componenten, indien aanwezig, dienen
te worden ingeleverd bij speciale inzamelpunten.

Italiano
Istruzioni per I’'Uso
1. Configurate il vostro codice personale seguendo le istruzioni fornite prima del primo utilizzo.
2. Assicuratevi che il lucchetto sia correttamente chiuso prima di trasportare la valigia.
3. Non applicate una forza eccessiva sul lucchetto per evitare danni al meccanismo.
Manutenzione
e  Pulite regolarmente il lucchetto con un panno umido per rimuovere polvere e sporco.
e  Evitate di usare prodotti chimici che potrebbero danneggiare la superficie o il meccanismo.

e  Controllate che il meccanismo funzioni correttamente. Se necessario, applicate una piccola quantita di
lubrificante.

Smaltimento

Smaltite il lucchetto come rifiuto metallico in conformita con le normative locali. | componenti elettronici, se presenti,
devono essere smaltiti presso punti di raccolta specializzati.
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